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沙門與鬼 

釋厚觀（福嚴推廣教育班，2011.9.10） 

 

在《舊雜譬喻經》裡面有一個小故事，倒是滿值得我們參考的。這個出自

《大正藏》第 4冊，518頁下欄到 519頁的上欄，《舊雜譬喻經》第 52經。 

這裡面提到，有一個沙門在深山裡面修行，修行的時候就有鬼來擾亂。 

鬼來擾亂，他首先就變化一個沒有頭的人。 

沒有頭的人，要來嚇他，只有這個身體而已。 

沒有想到，這個比丘他的心神非常地安定。他說：「沒有頭，也還不錯。我

沒有頭的話，我就不會頭痛了！因為我的頭經常會頭痛，沒有頭，我就不會頭

痛。」 

我們有頭，上面有眼睛。對不對？ 

他就說：「我沒有眼睛的話，我就不會隨便亂看了。 

沒有耳朵的話，別人的閒言閒語，我也聽不到了。種種八卦、毀謗，我也

聽不到了，沒有耳也不錯。 

沒有鼻子，我就不用到處去聞哪裡是香的，隔壁同學放臭屁，臭的我也聞

不到了！因為香的聞不到，這臭的也不會來找麻煩。」 

頭上還有嘴巴，對不對？ 

「沒有嘴巴也不錯，不會經常在煩惱說我要吃好的，哪個好吃？哪個不好

吃？有時候嘴巴還想駡人。 

如果沒有頭，不會頭痛；眼、耳、鼻、舌這些煩惱都沒有了。」 

這個鬼他本來要嚇嚇他，沒想到他心神非常安定，如如不動。結果這鬼就

又變化，變化沒有身體、沒有五臟，只有手腳四肢要來嚇他。就只有手腳四

肢，只有中間空空洞洞的。 

結果這比丘說：「沒有身體也很好，這樣的話，也不會痛，也不會癢。沒有

五臟的話，我就不會肚子痛，等一下又有心臟病種種，這個我都不用操心

了！」 

這個鬼又沒辦法，這時候又示現為一個沒有手腳的人，只有中間的身軀這

樣，就像車輪這樣子，滾過來、滾過去這樣子。 

結果這比丘一樣，身心沒有畏懼，不動搖。他說：「沒有手腳的話，我就不

會起非分之想，不會去想要去拿別人的東西。沒有腳，我也不會去貪求什麼東

西、那麼辛苦去取非法之財。」 

結果，這鬼做了各種不同的變化，因為這個比丘他不執著五蘊，不執著這
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個色身，所以對他莫可奈何。所以他就非常讚歎，化成一個很莊嚴的男子，來

跟這個比丘頂禮說：「你的道念非常地堅定，將來你必成道果。」 

我們對五蘊，對這個色身不要執著，剛剛所講的這是不好的；但是我們要

看，我們是有身體，有五臟、也有手腳四肢，我們是要怎麼用？其實還可以做

有意義的用途，對不對？ 

我們有眼睛，我們不要到處亂看，我們可以拿來看經書嘛，是不是？ 

有耳朵，我們可以來聽法。 

有嘴巴，我們可以讚歎三寶之音，可以讚歎別人，可以用來弘揚佛法。 

有身體、有四肢，我們可以好好來供養三寶，那不是很好嗎？ 

所以問題是，我們有這樣的身體，是做什麼用。 

這裡所講的，就是不要執著色身，這色身是煩惱業所感得這個五蘊。 

 

※經典原文 

《舊雜譬喻經》卷 2（52）（大正 4，518c23-519a4）： 

昔外國有沙門於山中行道1，有鬼變化作無頭人來到沙門前。 

報言：「無頭痛之患！目所以視色，耳以聽聲，鼻以知香，口以受味，了無2

頭，何一快乎！」 

鬼復沒去，復化無身，但有手足。 

沙門言：「無身者，不知痛痒3；無五藏4，了5不知病，何一快乎！」 

鬼復沒去，更作無手足人，從一面車轉輪來至沙門。 

道人言：「大快！無有手足，不能行取他財物，何其快哉！」 

鬼言：「沙門守一心不動。」 

鬼便化作端正男子來，頭面著道人足言：「道人持意堅乃如是，今道人所學但成

不久。」 

頭面著足，恭敬而去也。 

 
1 行道：4.修道。（《漢語大詞典》（三），p.912） 
2 了無：全無；毫無。 （《漢語大詞典》（一），p.725） 
3 痒（ㄧㄤˇ）：同“ 癢 ”。皮膚或粘膜受到輕微刺激而引起想搔的感覺。（《漢語大

詞典》（八），p.316） 
4 藏（ㄗㄤˋ）：內臟。後作“臟”。（《漢語大詞典》（九），p.591） 
5 了（ㄌㄧㄠˇ）：副詞。與否定詞連用。完全；皆（《漢語大詞典》（一），p.721） 


